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~
in this passage means "instruction."11® The Greek phrase TeJ 77'5”-
¢

’
‘Pa\(TC IA€ vhich is translated "on him that sent me" means that God,

the Father, who sent His Son, Jesus Christ, from heaven to earth to be the
Saviour of those who would believe in Him is the object of the believing, The
Greck verbs é’,\’&'c al’\d é'PXETQ( which are translated "hath"™ and
“shall , « « « come' are in the present tense, and the use of the present
tense in these verbs is gnomic which means that it is used to denote that which

is always true without any specific reference to time.115 The Greck noun

/

¢ which is translate condemnation” means judgment
P o_ v IO I = t 1 t d 1" d : L j d{:‘II'. 'Il117

and in

’
this passage it refers to condenmatory judgnment., The CGreck verb HETG&@@BHWEV

which is translated "is passed" is in the perfect tense which denotes the
’

present state resultant upon a past action.!1® The Greex preposition €K

which is translated "from" in this passage denotes '"the condition or state
; ?
out of which one comes or is brought."11? The Greek preposition €(S

which is translated "unto" mcans "into,"120 and in this passage it has the

force of entering into something, and is thus joined to the following noun

"life" which designates "the condition or state into which one passes,"l2l

'4
The Greek noun &avqToo which is translated "death" in this passage re-
'4
fers to spiritual death, and the Greek noun 5‘-&)")\/ which is translated "life"
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